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LED Indicator Status

Solid blue for 3 seconds, then off | Connected to power

Solid blue Charging mobile device

Flashing blue Metal or abnormal objects detected

Overvoltage protection, indicating you need

Flashing green to switch to a 5V/9V DC adapter

You cannot charge your device wirelessly in these scenarios:
o using a case with a magnetic/iron plate;
° using a case with a pop socket;

Lo

© using an ultra-thick (> 5 mm) protective phone case.

Do not place any foreign objects between your device and the
wireless charger's surface, including metal pads on a car mount, credit
cards, door keys, coins, metal, or NFC cards, which will make wireless
charging fail or cause overheating.

Wireless chargers make charging more convenient than wired
chargers, but confined by current wireless technology, their charging
speed is slower than that of wired chargers,

High temperatures will reduce charging speed and restrict power,
which is a phenomenon common to all wireless chargers. It is
recommended that you charge your device in environments with
temperatures below 25°C / 77°F.

Both the protective phone case and the position of your device on the
wireless charger will affect the charging speed. The farther it is placed
from the center of the wireless charger, the slower the charging speed
will be.

Important Safety Instructions

« Avoid dropping
Do not disassemble
» Do not expose to liquids.

o1

» For the safest and fastest charge, use original or certified cables.

» This product is suitable for moderate climates only.

« The maximum ambient temperature during use of this product must not exceed
40°C

« Open flame sources, such as candles, must not be placed on this product.

« Only use a dry cloth or brush to clean this product.

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for

a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures: (1) Reorient or relocate the receiving antenna. (2) Increase the
separation between the equipment and receiver. (3) Connect the equipment into an
outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. (4) Consult
the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

Radiation E eS

This equipmenlrcomp\ies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with
minimum distance of 20 cm between the radiator & your body.

Product Name: PowerWave Pad

Model: A2503

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong
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The following importer is the responsible party.

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 9155 Archibald Avenue, Suite 202, Rancho Cucamonga, CA, 91730, US
Telephone: +1(909) 484 1530

IC Statement

This device complies with RSS-216 of Industry Canada. Operation is subject to the
condition that this device does not cause harmful interference.

Specifications

S5V=2A/9V=2A

Input ﬁ

output <] SW /10w
Size Conad 100x100x1.2mm/39x39x04in
Weight @ 67g/240z

Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A2503 is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address
https://www.anker.com/products
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LED-Anzeige Status

Leuchtet 3 Sekunden lang
blau, dann aus

Leuchtet blau Gerat ladt

An Stromversorgung angeschlossen

Blinkt blau Metall- oder abnormale Gegensténde erkannt

Uberspannungsschutz, zeigt an, dass Sie auf einen

Blinkt grdin 5V/9V Gleichstromadapter wechseln missen

L/ Siekonnen Ihr Gerat in den Folgenden Situationen nicht kabellos
‘°‘ laden:

© Wenn Sie eine Hiille mit einer magnetischen/Eisenplatte

verwenden;

© Wenn Sie eine Hulle mit einem Popsocket verwenden;

° Wenn Sie eine ultradicke (> 5 mm) Schutzhtille verwenden

Legen Sie keine Fremdkdrper zwischen Ihr Gerat und die Oberflache
des kabellosen Ladegeréts, einschlieBlich Metallunterlagen bei einer
Autohalterung, Kreditkarten, Tirschltssel, Minzen, Metall oder
NFC-Karten, da dies dazu fuhren kann, dass das kabellose Aufladen
fehlschlagt oder das Gerét tiberhitzt.

Kabellose Ladegerdte machen das Aufladen praktischer als Ladegerate
mit Kabel, haben aber eine langsamere Ladegeschwindigkeit als
Ladegerate mit Kabel, da sie durch die aktuelle kabellose Technologie
eingeschrankt sind

Hohe Temperaturen reduzieren die Ladegeschwindigkeit und
schrénken die Leistung ein. Dies ist unter kabellosen Ladegeraten ein
weit verbreitetes Phanomen. Es wird empfohlen, dass Sie Ihr Gerét in
Umgebungen mit Temperaturen unter 25 °C laden.

Die Schutzhille und die Position Ihres Gerétes auf dem kabellosen
Ladegerit beeinflusst die Ladegeschwindigkeit. Je weiter es von der
Mitte des kabellosen Ladegeréts entfernt platziert ist, desto langsamer
ist die Ladegeschwindigkeit.
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Wichtige Sicherheitsinformationen B

Nicht fallenlassen.
Nicht zerlegen.

) Indicador LED Estado

« Keinen Flussigkeiten aussetzen
« Zum sichersten und schnellsten Laden nur Original- oder zertifizierte Kabel Azul fu’o durante 3 segundos, Conectado a la alimentacién

verwenden. después se apaga
« Das Produkt ist nur zur Verwendung in geméfigten Klimazonen konzipiert Azul fijo Cargando dispositivo mévil
« Die maximale Umgebungstemperatur wahrend der Verwendung des Produkts N —

darf 40 °C nicht tibersteigen. Parpadeo azul Se han detectado objetos metélicos o extrafios
» Offene Flammen wie z. B. Kerzen dirfen nicht auf das Produkt gestellt werden, Verde intermitente Proteccion de sobretension, que indica que debe
« Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen Tuch oder einem Pinsel cambiar al adaptador de CC de 5V/9V

Technische Daten = El dispositivo no se podré cargar de forma inaldmbrica en los siguientes

g
‘0‘ €asos:

Eingang Eﬂ S5V=2A / 9V =2A = o Cuando se utilice una carcasa con una placa magnética o de hierro.

o Cuando se utilice una carcasa con una empufiadura plegable de tipo
nusgeng <] SW /10w popsocket

o Cuando se utilice una carcasa protectora muy gruesa (>5 mm).
Abmessungen 100 x100 11,2 mm = No coloque ningtn objeto extrafio entre el dispositivo y la superficie
Gewicht [\ 67¢g del cargador inaldmbrico (incluyendo placas metélicas de un soporte

para el coche, tarjetas de crédito, llaves, monedas, metales o tarjetas
NFC), ya que esto podria provocar errores de carga inaldmbrica o
sobrecalentamiento.

Los cargadores inalambricos proporcionan una mayor comodidad
que los cargadores por cable, pero, al estar limitados por la tecnologia
inaldmbrica actual, ofrecen una velocidad de carga mas lenta que los
cargadores por cable.

Las temperaturas elevadas reduciran la velocidad de carga y limitaran
la potencia, un fenémeno comun a todos los cargadores inalambricos.
Se recomienda cargar el dispositivo en entornos con una temperatura
inferior a 25 °C (77 °F).

Tanto la carcasa protectora del teléfono como la posicién del
dispositivo afectardn a la velocidad de carga. Cuanto més alejado se
encuentre el dispositivo del centro del cargador, mas lenta serd la
velocidad de carga.
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Instrucciones de seguridad importantes

Evite las caidas.

certificados

producto.

No desmonte el producto.
No lo exponga a liquidos.
Para cargar de la forma mas répida y segura, utilice cables originales o

No se deben colocar fuentes de llama desprotegidas, como velas, sobre este

Utilice solo un pafio o cepillo seco para limpiar este producto.

Especificaciones

4697

Indicateur LED Etat

Bleu fixe pendant
3 secondes, puis s'éteint

En tension

Este producto solo es adecuado para climas moderados.La temperatura ambiente Bleu fixe
méxima durante el uso de este producto no debe superar los 40 °C

Appareil mobile en charge

Bleu clignotant Objets métallique ou irrégulier détectés

Vert clignotant

Protection contre la surtension indiquant que vous
devez utiliser un adaptateur 5V/9V CC

Lo

Entrada Eﬂ

S5V=2A/9V=2A

seida <]

5W /10w

Tamafio [

100x100x1.2mm /39 x39x04in

Peso @

67g/240z
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Vous ne pouvez pas charger votre appareil sans fil lors des situations
suivantes

o Utilisation d'un étui avec une plaque magnétique/en fer

o Utilisation d'un étui avec un PopSockets

o Utilisation d'un étui ultraépais (> 5 mm)

Afin d'éviter toute surchauffe ou défaillance de chargement, ne placez
pas de corps étrangers entre votre appareil et la surface du chargeur
sans fil, notamment, les plaquettes métalliques sur un support de
voiture, les cartes bancaires, les clés, les pieces de monnaie, les objets
métalliques et les cartes NFC.

Les chargeurs sans fil facilitent le chargement par rapport aux versions
filaires traditionnelles. Néanmoins, restreint par la technologie sans

fil actuelle, la vitesse de chargement est plus lente que celle des
chargeurs filaires

Des températures élevées réduiront la vitesse de chargement et
limiteront la puissance, ce qui est un phénomene habituel & tous les
chargeurs sans fil. Il est recommandé de charger votre appareil dans
un environnement a une température inférieure a 25 °C.

Le type d'étui de protection et la position de votre appareil sur le
chargeur sans fil influencent la vitesse de chargement. Plus I'appareil
est placé loin du centre du chargeur sans fil, plus la vitesse de
chargement sera lente
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Instructions importantes de sécurité
» Ne pas faire tomber.
« Ne pas démonter.

« Ne pas exposer a des liquides.

Pour obtenir la charge la plus stre et la plus rapide, utiliser des cables d'origine ou
certifiés

Ce produit est adapté uniqguement aux climats modérés.

La température ambiante maximale pendant |'utilisation de ce produit ne doit pas
dépasser 40 °C.

Ce produit ne doit pas étre exposé & des sources de flamme nue, notamment des
bougies

Nettoyez ce produit uniqguement avec un chiffon sec ou une brosse.

Spécifications techniques

Entrée I:ﬂ
Sortie <:|]

Taille [ v

Poids @

Déclaration d'Industrie Canada
Cet appareil est conforme a la norme RSS-216 d'Industrie Canada. Son utilisation est
sujette aux conditions voulant que cet appareil ne cause aucune interférence nuisible.

V== 2A/ 9V 2A

5W/10W

100x100x11.2mm/39x39x04in
67g/240z
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Indicatore LED Stato

Blu fisso per 3 secondi,

h Collegato a una fonte di alimentazione
poi si spegne

Blu fisso Ricarica del dispositivo mobile

Blu lampeggiante Rilevati oggetti metallici o anormali

Protezione da sovratensione indicante che & necessario

Verde lampeggiante passare a utilizzare un adattatore da 5V/9Vcc

Nt Non & possibile caricare il dispositivo in modalita wireless nelle
- - seguenti situazioni:

= o Se si utilizza una custodia con una piastra magnetica/di ferro;
o Se si utilizza una custodia con supporto esterno (pop socket);
o Se si utilizza una custodia protettiva ultra spessa (> 5 mm).

« Non posizionare oggetti estranei tra il dispositivo e la superficie del
caricatore wireless, inclusi placchette in metallo su supporti per auto,
carte di credito, chiavi, monete, metallo o carte contactless, che
potrebbero causare errori di ricarica wireless o surriscaldamento.

| caricabatterie wireless rendono la ricarica pit comoda rispetto

a quelli cablati. Tuttavia, sulla base dei limiti della tecnologia

wireless corrente, la loro velocita di ricarica & inferiore a quella dei
caricabatterie cablati.

Le alte temperature ridurranno la velocita e la potenza di ricarica.

Si tratta di un fenomeno comune a tutti i caricabatterie wireless. Si
consiglia di caricare il dispositivo in ambienti con temperature inferiori
a25

Sia la custodia protettiva del telefono sia la posizione del dispositivo
sul caricatore wireless influiscono sulla velocita di ricarica. Quanto
pili lontani dal centro del caricatore wireless, tanto pit lenta sara la
velocita di ricarica




4697

Informazioni importanti sulla sicurezza

Non fare cadere il prodotto.
Non smontare il prodotto.
Non esporre il prodotto a liquidi.

Per effettuare la carica in modo rapido e sicuro, utilizzare i cavi originali o
certificati.

Il prodotto & adatto all'utilizzo in climi moderati.
Il prodotto deve essere utilizzato in ambienti a temperatura non superiore ai 40° C.
Non collocare sorgenti di fiamme libere, ad esempio candele accese, sul prodotto.

Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno asciutto o una spazzola.

Specifiche

Ingresso Eﬂ 5V==2A/9

Uscita < SW/10W

Dimensioni  Gaawd 100 x 100 x 11.2 mm

Peso @ 67¢g

Indicador de LED Status

Azul constante por 3 segundos,
em seguida, desligado

Conectado a energia

Azul constante Carregar o dispositivo mével

Luz azul piscando Metal ou objetos anormais detectados

Luz verde piscando

Protecdo contra sobretensao, indicando que é
preciso alternar para um adaptador DC 5V/9V

O dispositivo néo pode ser carregado sem fio caso vocé esteja usando:
o Uma capa com placa magnética ou de ferro;

© Um Popsocket;

o Uma capa protetora muito espessa (mais de 5 mm).

Nao coloque objetos estranhos entre o dispositivo e a superficie do
carregador sem fio, incluindo suportes veiculares em metal, cartdes de
crédito, chaves, moedas, metal ou cartdes NFC pois isso fard com que
o carregamento sem fio falhe ou causara superaquecimento.

Os carregadores sem fio tornam o carregamento mais conveniente

do que os carregadores com fio, mas limitados pela tecnologia sem

fio atual, sua velocidade de carregamento é menor do que a dos
carregadores com fio,

Altas temperaturas reduzirdo a velocidade de carregamento e
restringirdo a poténcia, Isso € um fenémeno comum a todos os
carregadores sem fio. E recomendado carregar o dispositivo em
ambientes com temperaturas abaixo de 25°C

Tanto a capa protetora do telefone quanto a posicdo deste sobre o
carregador sem fio afetardo a velocidade de carregamento. Quanto
mais longe o dispositivo estiver do centro do carregador sem fio, mais
lenta seré a velocidade de carregamento.




Instrucdes importantes de seguranca
 Evite deixar cair.
» N&o desmonte

« Nao exponha a liquidos

uso.

Este produto é adequado somente para climas moderados.

+ Use somente um pano seco ou um pincel para limpar o produto.

Especificacbes

Para carregar com rapidez e seguranca, use cabos originais ou certificados para

A temperatura ambiente méxima durante o uso deste produto ndo deve exceder
40°C

Fontes abertas com chama, como velas, ndo devem ficar préximas a este produto.

CeeTtoanopHblit HAnKaTtop | CocToaHne

[OCTOAHHO rOpUT CUHUM
CBETOM (8 TeueHwe 3 cexyHa), | MOAKMOUEHO K NUTaHuio
a3aTem racHet

cBeToM

[OCTOAHHO FOPUT CUHUM

3apAaKa MOBUMBHOTO YCTPOMCTBa

MuraeT cuHm CBeTOM

ObHapyeH MeTann Unu aHoMasbHble O6beKTb

Mwuraer senexbim

3aLuyTa OT U3GLITOUHOrO HANPAXKEHWA, YKasbiBaeT
Ha HEOBXOAMMOCTb NEPEKIIOYEHNA Ha ajanTep
NOCTOAHHOTO Toka 5V/9V

S5V=2A/9V=2A

Entrada Em

soide <] 5W /10w

Tamanho  Gaamd 100x100x1.2mm/39x39x 04 in

Peso @

67g/240z

BecrposoaHan 3apaaKa YCTPONCTBa HEBO3MOXHa B CrieAyIoWnX
Cnyyasx:

© MPY MCMONb30BAHUI YeXNa C MarHWUTHOM/Kene3Hol NAacTHO;

© NPV MCMONb30BaHMI Yexia C AepxaTenem;

© MpW MCMONB30BaHNM TOACTOTO (> 5 MM) 3aWMTHOTO Yexna

He nomeuyaiiTe NoCTOPOHHIE NpeAMETbI Mex Ay YCTPOMCTBOM 1
NoBePXHOCTbIO 6ECNPOBOAHOTO 3aPAAHOTO YCTPOICTBA, HanpuMep
MeTannuueckie Haknaakv ANA KpenneHns B asTomobnne, KpeuTHbIe
KapTbl, IBEPHbIE KNIOUM, MOHETHI, MeTannnueckie npeameTsl nn NFC-
KapTbl, Tak KaK 3T0 MOXET NPUBECTY K COOI0 33PAIKM WIN Neperpesy.
BecrposoaHbie 3apAHbIe YCTPONCTBa Gonee yI0GHb! B UCMOMNB30BAHM,
HO 13-33 OTPaHIYEHMIA TeKYLLX 6eCNPOBOAHBIX TEXHOMOMI, CKOPOCTb
33PANKM NP YX MCNONb30BAHMIN HIXKE, YeM Y NPOBOMHbIX 3aPAAHbIX
YCTPOCTB.

Bbicokyie TemnepaTypbi CHIM3AT CKOPOCTb 3aPAAKMA 1 O paHiyaT

€€ MOLHOCTb. ITO CBOICTBEHHO BCeM 6eCnPOBOAHbIM 3aPAAHbIM
YCTPOWACTBaM. PeKOMEHAYETCA 3apAxaTb YCTPOICTBO NP TemnepaType
Himke 25°C

3alNTHBIN YEXON TenlehoHa 1 MONOKEHIE YCTPONCTBa Ha
6eCnpOBOJHOM 3aPANHOM YCTPOVICTBE BAMAIOT Ha CKOPOCTb 3aPARKM
Yem fanblue OT UeHTpa 6eCrpoBOAHOTO 3apAAHOTO YCTPOMCTBa
PacrnonoxeHo yCTPOIICTBO, TeM Hixe CKOPOCTb 3aPAMKM
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BaxkHble WHCTPYKLUNN NO TEXHUKe 6e30MacHoCTN

W36eraiite nageHwit
He pas6upaliTte ycTpOCTBO.

He nopsepraiite Bo3ae/CTBIIO BNaru

[nA BbICTPON 1 BE30MaCcHOM 3apAAKM UCMONb3YITE OPUrMHATBHBIE MK
cepTUdMUMpOBaHHbie Kabenu.

370 YCTPOWCTBO NMPefiHa3HaUeHO 1A NCMONb3OBaHIA TONLKO B YCNIOBIAX
YMEPEHHOTO KNMMaTa.

« MaKcmanbHas TemnepaTypa BO3/lyxa BO BPEMA 1CMONb30BaHMA 3TOMO yCTPOACTBa
He fjofxHa npessbiwatb 40 °C.

« He CTasbTe Ha yCTPOMCTBO MCTOUHMKM OTKPLITONO OTHA, Hanpyvep Ceeun,
* [INA OUNCTKIN U3[NIMA NCTIONB3YIATE TONBKO CyXYIO TKaHb WAV LLTKY.

TexHnYecKmne xapakTepucTuKkin
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67g/240z
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5V=2A/9V=2A

sz SW /Tow
ERI ! 100 100 x 11.2mm /39 x 39 x 04 in
Sl @ 67g/ 240z

HYRHHHI7|= 28 & WMEdItsyol esz elgetdt
HHE M AE G 2 EULCH

LED $57R4T K&

BREG3Y, ARER | BEESR

HREe HBERETRE

IRMFRIEE HNEEEEY

RIRERAT ;;Eﬁ#’, REEERESHRA 5V/V ERE
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o EREBE (52K FARFE.
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BEARAENTI o

« SEZFEBIL, TERDEREENSGE, OFHLPRLEA
HRIE, RUEEEETELRER.
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« FHRPRURISEIIEELERE LB RM RS,
REFL IR ERPO BT, RS,
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FERUESTEEENREREPER.
EFERIEERY 40° C WERIFEPER.
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REEFEATHIHRIFEER o

LED $57R 1B A&
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FHERRE THEBERBR

PO L EAEIE MR R
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(L

L/

R

ETN = | SV=2A 9V 2A
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R [ie) 67g/ 2407
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This product should not be disposed of with normal waste. It must
be recycled.

Customer Service

DE: Kundenservice  ES: Atencién al Clie
IT: Servizio Clienti  PT: Servico de Apoio
P AREI—HR— KO 22 AB
TWERRRFE  Swdias: AR nini

EN: 18-month limited warranty
DE: 18 Monate beschrénkte Herstellergarantie
ES: Garantfa limitada de 18 meses
FR: Garantie de 18 mois
IT: Garanzia valida 18 mesi
PT: 18 meses de garantia limitada
RU: OrpaHuyeHHas rapaHtiia Ha 18 mecaes
P18y ARE
KO: 18712l of Hjet 2 50| A EL|Ct
CN: 181 A ARHA
w18 BRHIRRE
i3gma et 18 laa JAR
o'wTIn 18 qwn7 n72am ninnx :HE

@Anker
0 - O
@Anker Deutschland

B support@anker.com

nte  FR: Service Client

ao Clien  RU: O6cnyxuBaHme KNneHTos
12 CN: BARSZRf

77 ninw HE

©)

EN: Lifetime technical support

DE: Lebenslanger technischer Support
ES: Asistencia técnica de por vida

FR: Support technique a vie

IT: Assistenza post-vendita a vita

PT: Suporte técnico ao longo da vida dtil
do produto

RU: TexHnueckan nogaepxka Ha Becb
CPOK 3KCMyaTaLyn

P 7Y Z A R= b
KO: 7|& K| 20| B MZELcH
CN: RSERRESS TW. AR &
hall (520 il sl AR
o"nn 2% N1V NN HE

@AnkerOfficial
@Anker_JP

% (US) +1(800) 988 7973 Mon-Fri 9:00am - 5:00pm (PT)

(UK) +44 (0) 1604 936200 Mon-Fri
(DE) +49 (0) 69 9579 7960 Mo-Fr 6

6:00 - 11:00 (GMT)
:00 - 11:00

(FRE ) +86 400 0550 036 A—ZERE F 9:00 - 17:30
( B ) +8103 4455 7823 A - & 9:00 - 17:00

4697
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